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Introduction Getting Started

Knob Dual Mode Switching Design
Mode Switching:

Restore Factory Defaults:

Game Mode Customized Backlight Mode Button 
Recording And Storage

Driver Download for Macro Settings

Maintenance And Care Instructions

Multimedia Mode

Multimedia Function Keys

Package Content

Technical Specifications

Welcome to the world of high-performance gaming with the CEPTER Gaming

Keyboard. Designed with red mechanical switches for a responsive and tactile

typing experience, our keyboard is crafted to elevate your gaming sessions.

Unleash your gaming potential with the CEPTER Gaming Keyboard. Let the

adventure begin!

1 x Gaming Keyboard with a USB-A Cable

1 x User Manual

Connect the keyboard to your computer by the USB cable.

Key Switch Type: Red mechanical switch

Backlighting: Customizable RGB backlighting

Macro Keys: Fully programmable keys

Anti-Ghosting: Full keys

Interface: USB

Cable Type: Braided fiber cable

Cable Length: 1.6m

Input: 5V    300mA

Dimensions: 435 x 123 x 38.5mm

Compatibility: Windows XP/Windows 7/Windows 8/Windows 10/Windows

11/macOS

Press the knob to switch between modes: 
Game Mode: Knob light breathes.
Office Mode: Knob light is always on.

Press FN + ESC for 3 seconds to restore factory settings.

2. RGB Effects
Switching Effects:
• Press the knob button to cycle through 13 different RGB effects.

M1 Key:
• Default Backlight Effect: Neon Stream
• Switch to the Game M1 configuration file and associate the macro 
  command with the key backlight.

 M2 Key:
• Default Backlight Effect: Rainbow Flashing
• Switch to the Game M2 configuration file and associate the macro 
  command with the key backlight.

M3 Key:
• Default Backlight Effect: Mixed Light Conversion
• Switch to the Game M3 configuration file and associate the macro 
  command with the key backlight.

1. Multimedia mode
• Turn the knob to the right = multimedia function (volume+)
• Turn the knob to the left= multimedia function (volume-)

2. Multimedia mode
• Press the knob switch = multimedia function (mute)

M1 key = multimedia
function (last song)

M2 key = multimedia
function (play/pause)

M3 key = multimedia
function (next song)

1. Game mode
Adjusting Brightness:
• Turn the knob to the right to increase the light brightness. When it 
reaches maximum brightness, the NUM/CAP/WIN LOCK indicator will 
flash as a reminder.
• Turn the knob to the left to decrease the brightness until the light 
goes out. The NUM/CAP/WIN LOCK indicator will flash as a reminder. light mode 1

These buttons are set to control the game area lighting.

• Press FN + Home to record and save key settings.
• After pressing FN + DEL, FN + END, or FN + PGDN to enter the corresponding 
  custom mode, press FN + Home to enter the custom color recording state.
• Press any key you wish to turn on or off to the specified state.
• After setting the desired colors, press FN + Home to save the configuration.
• During the recording state, the NUM/CAP/WIN LOCK lights will flicker until the 
  recording is complete.

Turn on player Volume - Volume + Mute

Last Song Nex Song Play/Pause Stop

Open mailbox

Restore factory
lighting effect

White constant
light

Custom
lighting mode 1

Custom
lighting mode 2

Custom
lighting 
mode 3

WIN+APP 
lock

Backlight 
Speed - Backlight Speed +

Open Web My computer Open Calculator

Open Palette
Turn off
backlight

Custom
backlight and

record

FN+DEL key = Game mode 1 WSADCOEZ shift-L Tab Ctrl-L 
TBMVF Alt-L Number key 1-5 Red color

FN+END key= Game mode 2 0WERDF digital key 1-6 B ESC 
ASMCGY Space H Tab Green color

FN+PGDN = Game mode 3 WASDERO number key 1-4 shift-L 
Ctrl-L Space Tab Enter ESC Home End PGUP INS DEL F1 Blue color

To customize macro settings for your gaming keyboard, pleas e go to power.no

M1/M2/M3 Buttons:

Recording Custom Colors:

light mode 2

This symbol on the product or in the instructions means that
your electrical and electronic equipment should be disposed at
the end of its life separately from your household waste. There
are separate collection, systems for recycling in the EU. For more
information, Please contact the local authority or your retailer
where you Purchased the product.

light mode 3

1. Regularly clean your keyboard using a soft, dry cloth to remove dust and
   debris. Avoid using corrosive cleaning agents to clean this product.
2. Keep this product away from heat sources or open flames, such as stoves.
3. Prevent prolonged exposure to direct sunlight.
4. Do not expose this product to fire to prevent explosion hazards.
5. Treat your keyboard with care to maintain its performance. Avoid excessive
    force when typing or gaming to prevent keycap or switch damage.
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Inledning Komma igång

Byte av läge med dubbla vred
Byte av läge:

Återställ fabriksinställningar:

Spelläge Anpassad knapp för bakgrundsbelysningsläge – 
registrering och lagring

Nedladdning av drivrutiner för makroinställningar

Instruktioner för underhåll och skötsel

Läge för multimedia

Funktionstangenter för multimedia

Paketets innehåll

Teknisk specifikation

Välkommen till en värld av avancerad gaming med CEPTER gaming-tangentbord. 

Tangentbordet är utrustat med röda mekaniska brytare för responsivt och taktilt 

skrivande och är utformat för att lyfta dina spelsessioner.

Släpp loss din spelpotential med CEPTER gaming-tangentbord. Nu kan äventyret börja!

1 st. gaming-tangentbord med USB-A-kabel

1 st. bruksanvisning

Anslut tangentbordet till din dator med USB-kabeln.

Typ av tangentomkopplare: Röd mekanisk brytare

Bakgrundsbelysning: Anpassningsbar bakgrundsbelysning med RGB-färger

Makrotangenter: Fullt programmerbara tangenter

Anti-ghosting: Fullstora tangenter

Gränssnitt: USB

Kabeltyp: Flätad fiberkabel

Kabellängd: 1,6 m

Ingång: 5V    300 mA

Mått: 435 x 123 x 38,5 mm

Kompatibilitet: Windows XP/Windows 7/Windows 8/Windows 10/Windows 11/macOS

• Tryck på vredet för att växla mellan lägena:
Spelläge: Vredets belysning andas.
Kontorsläge: Vredets belysning är alltid på.

• Tryck på FN + ESC i 3 sekunder för att återställa 
fabriksinställningarna.

2. RGB-effekter
Växla mellan effekter:
• Tryck på vredet för att växla mellan 13 olika RGB-effekter.

Tangenten M1:
• Standardeffekt för bakgrundsbelysning: Neonflöde
• Byt till konfigurationsfilen Game M1 och koppla makrokommandot 
till tangenternas bakgrundsbelysning.

 Tangenten M2:
• Standardeffekt för bakgrundsbelysning: Regnbågsblink
• Byt till konfigurationsfilen Game M2 och koppla makrokommandot 
till tangenternas bakgrundsbelysning.

Tangenten M3:
• Standardeffekt för bakgrundsbelysning: Blandad belysning
• Byt till konfigurationsfilen Game M3 och koppla makrokommandot 
till tangenternas bakgrundsbelysning.

1. Läge för multimedia
• Vrid vredet åt höger = multimediafunktion (volym+)
• Vrid vredet åt vänster = multimediafunktion (volym-)

2. Läge för multimedia
• Tryck på vredet = multimediafunktion (ljud av)

Tangenten M1 = 
multimediafunktion 
(senaste låten)

Tangenten M2 = 
multimediafunktion 
(spela upp/pausa)

Tangenten M3 = 
multimediafunktion 
(nästa låt)

1. Spelläge
Justera ljusstyrkan:
• Vrid vredet åt höger för att öka ljusstyrkan. När det når maximal 
ljusstyrka blinkar NUM/CAP/WIN LOCK-indikatorn som en påminnelse.
• Vrid ratten åt vänster för att minska ljusstyrkan tills lampan slocknar. 
NUM/CAP/WIN LOCK-indikatorn blinkar som en påminnelse.

belysningsläge 1

De här knapparna är inställda för att styra belysningen i spelområdet.

• Tryck på FN + Home för att registrera och spara viktiga 
inställningar.
• När du har tryckt på FN + DEL, FN + END eller FN + PGDN för 
att gå till motsvarande anpassat läge, trycker du på FN + Home 
för att gå till det anpassade läget för färgregistrering.
• Tryck på valfri tangent för att aktivera eller inaktivera det 
specificerade läget.
• När du har ställt in önskade färger trycker du på FN + Home 
för att spara konfigurationen.
• Under registreringen blinkar NUM/CAP/WIN LOCK-lamporna 
tills registreringen har slutförts.

Aktivera spelare Volym - Volym + Ljud av

Föregående låt Nästa låt Spela upp/pausa Stopp

Öppna postlåda

Fabriksåterställ 
ljuseffekter

Vit konstant 
belysning

Anpassat 
belysningsläge 1

Anpassat 
belysningsläge 2

Anpassat 
belysningsläge 3

WIN+APP-lås
Hastighet 
bakgrundsbelysning - 

Hastighet 
bakgrundsbelysning +

Öppna webben Min dator Öppna kalkylator

Öppna palett
Stäng av 
bakgrundsbelysning

Anpassad 
bakgrundsbelysning 

och inspelning

FN+DEL-tangent = Spelläge 1 WSADCOEZ shift-L Tab Ctrl-L TBMVF 
Alt-L Siffertangent 1-5 Röd färg

FN+END-tangent= Spelläge 2 0WERDF digital tangent 1-6 B ESC 
ASMCGY Mellanslag H Tab Grön färg

FN+PGDN = Spelläge 3 WASDERO siffertangent 1-4 shift-L Ctrl-L 
Mellanslag Tab Enter ESC Home End PGUP INS DEL F1 Blå färg

Gå till power.no om du vill anpassa gaming-tangentbordets makroinställningar.

Knapparna M1/M2/M3:

Registrera anpassade färger:

belysningsläge 2 belysningsläge 3

1. Rengör tangentbordet regelbundet med en mjuk, torr trasa för att ta bort
damm och skräp. Undvik att använda frätande rengöringsmedel för att
rengöra produkten.
2. Håll produkten borta från värmekällor eller öppna lågor, såsom spisar.
3. Förhindra långvarig exponering för direkt solljus.
4. Utsätt inte produkten för brand för att förhindra explosionsrisk.
5. Behandla ditt tangentbord med omsorg för att bibehålla dess prestanda.
Undvik överdriven kraft när du skriver eller spelar för att förhindra skador på
tangenter eller strömbrytare.
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BRUKERHÅNDBOK

NO

Innledning Komme i gang

Bryter med dobbel brytermodus
Bytte modus:

Gjenopprette fabrikkinnstillingene:

Spillmodus Tilpasset bakbelysningsmodus-knapp – 
registrering og lagring

Nedlasting av driver for makroinnstillinger

Vedlikeholds- og pleieinstruksjoner

Multimediemodus

Multimedie-funksjonstaster

Pakkeinnhold

Teknisk spesifikasjon

Velkommen til en verden av gaming i proffklassen med gamingtastaturet CEPTER. 

Tastaturet vårt er designet med røde, mekaniske brytere for å gi en responsiv og 

taktil skriveopplevelse og løfte gamingen din til nye høyder.

Slipp potensialet ditt løs med gamingtastaturet CEPTER. La eventyret starte!

1 x gamingtastatur med USB-A-kabel

1 x brukerhåndbok

Koble tastaturet til datamaskinen med USB-kabelen.

Tastebytte-type Rød mekanisk bryter

Bakbelysning Tilpassbar RGB-bakbelysning

Makrotaster: Fullt programmerbare taster

Anti-Ghosting: Komplett utvalg taster

Grensesnitt: USB

Kabeltype: Flettet fiberkabel

Kabellengde: 1,6 m

Inngang: 5V     300 mA

Dimensjoner: 435 x 123 x 38,5 mm

Kompatibilitet: Windows XP/Windows 7/Windows 8/Windows 10/Windows 11/macOS

• Trykk på knappen for å bytte mellom moduser.
Spillmodus: Bryterlyset «puster»
Kontormodus: Bryterlyset er alltid tent.

• Hold inne FN + ESC i 3 sekunder for å gjenopprette 
fabrikkinnstillingene.

2. RGB-effekter
Bytte effekt:
• Trykk på bryterknappen for å bla gjennom 13 forskjellige RGB-effekter.

M1-tast:
• Standard bakbelysningseffekt: Neonstrøm
• Bytt til konfigurasjonsfilen Game M1 og tilknytt makrokommandoen 
bakbelysningen for tasten.

 M2-tast:
• Standard bakbelysningseffekt: Blinkende regnbue
• Bytt til konfigurasjonsfilen Game M2 og tilknytt makrokommandoen 
bakbelysningen for tasten.

M3-tast:
• Standard bakbelysningseffekt: Blandet lyskonvertering
• Bytt til konfigurasjonsfilen Game M3 og tilknytt makrokommandoen 
bakbelysningen for tasten.

1. Multimediemodus
• Vri bryteren til høyre = multimediefunksjon (volum +)
• Vri bryteren til venstre = multimediefunksjon (volum -)

2. Multimediemodus
• Trykk på bryterknappen = multimediefunksjon (demp)

M1-tast = 
multimediefunksjon 
(forrige sang)

M2-tast = 
multimediefunksjon 
(spill av / pause)

M3-tast = 
multimediefunksjon 
(neste sang)

1. Spillmodus
Justere lysstyrken:
• Vri bryteren til høyre for å øke lysstyrken. Når du når maks lysstyrke, 
blinker NUM/CAP/WIN LOCK-indikatoren som en påminnelse.
• Vri bryteren mot venstre for å redusere lysstyrken til lyset slukkes. 
NUM/CAP/WIN LOCK-indikatoren blinker som en påminnelse.

lysmodus 1

Disse knappene brukes for å kontrollere belysningen i spillområdet.

• Trykk på FN + Home for å registrere og lagre tasteinnstillingene.
• Når du har trykket på FN + DEL, FN + END eller FN + PGDN for 
å åpne den tilhørende, tilpassede modusen, trykker du på FN + 
Home for å starte modusen for registrering av tilpassede farger.
• Trykk på den ønskede knappen for å slå den angitte tilstanden 
av eller på.
• Når du har angitt de ønskede fargene, trykker du på FN + 
Home for å lagre konfigurasjonen.
• NUM/CAP/WIN LOCK-lysene blinker under registreringen, 
helt til registreringen er fullført.

Skru på spilleren Volum - Volum + Demp

Forrige sang Neste sang Spill/pause Stopp

Åpne e-post

Gjenopprett 
fabrikkinnstillingene 
for lyseffekter

Hvitt, konstant 
lys

Tilpasset 
lysmodus 1

Tilpasset 
lysmodus 2

Tilpasset 
lysmodus 3

WIN+APP-lås Bakbelysningens 
hastighet -

Bakbelysningens 
hastighet +

Åpne internett Min datamaskin Åpne kalkulator

Åpne fargepalett
Slå av 
bakbelysning

Tilpasset 
bakbelysning 
og registrering

FN+DEL = Spillmodus 1 WSADCOEZ shift-L Tab Ctrl-L TBMVF Alt-L 
Talltast 1–5 Rød farge

FN+END = Spillmodus 2 0WERDF digital tast 1–6 B ESC ASMCGY 
Mellomrom Tab Grønn farge

FN+PGDN = Spillmodus 3 WASDERO talltast 1–4 shift-L Ctrl-L 
Mellomrom Tab Enter ESC Home End PGUP INS DEL F1 Blå farge

Gå til power.no for å tilpasse makroinnstillingene for gamingtastaturet.

Knappene M1/M2/M3:

Registrere tilpassede farger:

lysmodus 2 lysmodus 3

1. Rengjør tastaturet regelmessig med en myk, tørr klut for å fjerne støv og
rusk. Unngå å bruke etsende rengjøringsmidler for å rengjøre dette produktet.
2. Hold dette produktet unna varmekilder eller åpen ild, for eksempel ovner.
3. Forhindre langvarig eksponering for direkte sollys.
4. Ikke utsett dette produktet for brann for å unngå eksplosjonsfare.
5. Behandle tastaturet med omhu for å opprettholde ytelsen. Unngå
overdreven kraft når du skriver eller spiller for å forhindre skade på tastene
eller bryteren.
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MEKAANINEN LEGACY-PELINÄPPÄIMISTÖ

KÄYTTÖOHJE
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Johdanto Aloittaminen

Nupin kaksoistilan kytkentämalli
Tilan kytkentä:

Palauta tehdasasetukset:

Pelitila Mukautettu taustavalotilapainike 
Tallennus ja säilytys

Ohjaimen lataus makroasetuksia varten

Huolto- ja hoito-ohjeet

Multimediatila

Multimediatoimintonäppäimet

Pakkauksen sisältö

Tekniset tiedot

Tervetuloa huipputehokkaan pelaamisen maailmaan CEPTER-pelinäppäimistön avulla. 

Näppäimistömme punaiset mekaaniset kytkimet tarjoavat herkän ja aistittavan 

kirjoituskokemuksen ja parantavat pelisessioitasi.

Vapauta pelipotentiaalisi CEPTER-pelinäppäimistön avulla. Lähdetään seikkailuun!

1 x pelinäppäimistö USB-A-kaapelilla

1 x käyttöohje

Liitä näppäimistö tietokoneeseen USB-kaapelilla.

Näppäinkytkimen tyyppi: Punainen mekaaninen kytkin

Taustavalo: Mukautettava RGB-taustavalaistus

Makronäppäimet: Täysin ohjelmoitavat näppäimet

Anti-Ghosting: Täydet näppäimet

Liitäntä: USB

Kaapelityyppi: Punottu kuitukaapeli

Kaapelin pituus: 1,6 m

Tulo: 5V     300 mA

Mitat: 435 x 123 x 38,5 mm

Yhteensopivuus: Windows XP/Windows 7/Windows 8/Windows 10/Windows 11/macOS

• Vaihda tilojen välillä painamalla nuppia:
Pelitila: Nupin valo sykkii.
Toimistotila: Nupin valo on aina päällä.

• Paina FN + ESC 3 sekunnin ajan tehdasasetusten 
palauttamiseksi.

2. RGB-efektit
Efektien vaihto:
• Paina nuppipainiketta vaihtaaksesi 13 eri RGB-efektin välillä.

M1-näppäin:
• Taustavalon oletusefekti: Neon Stream
• Siirry Peli M1:n konfigurointiin ja yhdistä makrokomento näppäinten 
taustavaloon.

 M2-näppäin:
• Taustavalon oletusefekti: Välkkyvä sateenkaari
• Siirry Peli M2:n konfigurointiin ja yhdistä makrokomento näppäinten 
taustavaloon.

M3-näppäin:
• Taustavalon oletusefekti: Sekavalon muuntaminen
• Siirry Peli M3:n konfigurointiin ja yhdistä makrokomento näppäinten 
taustavaloon.

1. Multimediatila
• Käännä nuppia oikealle = multimediatoiminto (äänenvoimakkuus+)
• Käännä nuppia vasemmalle = multimediatoiminto (äänenvoimakkuus-)

2. Multimediatila
• Paina nuppikytkintä = multimediatoiminto (mykistys)

M1-näppäin = 
multimediatoiminto 
(viimeinen kappale)

M2-näppäin = 
multimediatoiminto 
(toisto/pysäytys)

M3-näppäin = 
multimediatoiminto 
(seuraava kappale)

1. Pelitila
Kirkkauden säätö:
• Lisää valon kirkkautta kääntämällä nuppia oikealle. Kun valo saavuttaa 
maksimikirkkauden, NUM/CAP/WIN LOCK-merkkivalo vilkkuu 
muistutuksena.
• Vähennä kirkkautta kääntämällä nuppia vasemmalle, kunnes valo 
sammuu. NUM/CAP/WIN LOCK-merkkivalo välkkyy muistutuksena. valotila 1

Näillä painikkeilla ohjataan pelialueen valaistusta.

• Paina FN + Home näppäinasetusten tallentamiseksi ja säilyttämiseksi.
• Kun olet siirtynyt vastaavaan mukautettuun tilaan painamalla FN + DEL, 
FN + END tai FN + PGDN, paina FN + Home siirtyäksesi mukautettujen värien 
tallennustilaan.
• Paina mitä tahansa näppäintä, jonka haluat kytkeä päälle tai pois päältä 
määritettyyn tilaan.
• Kun olet asettanut haluamasi värit, tallenna konfiguraatio painamalla FN + Home.
• Tallennustilan aikana NUM/CAP/WIN LOCK -valot välkkyvät, kunnes tallennus 
on valmis.

Kytke soitin päälle Äänenvoimakkuus - Äänenvoimakkuus + Mykistys

Viimeisin kappale Seuraava kappale Toisto/tauko Seis

Avaa postilaatikko

Palauta tehtaan 
valaistusefekti

Valkoinen jatkuvasti 
palava valo

Mukautettu 
valaistustila 1

Mukautettu 
valaistustila 2

Mukautettu 
valaistustila 3

WIN+AP-lukko Taustavalon 
nopeus -

Taustavalon 
nopeus +

Avaa verkko Oma tietokone Avaa laskin

Avaa paletti
Sammuta 
taustavalo

Mukautettu 
taustavalo ja 
tallennus

FN+DEL-näppäin = Pelitila 1 WSADCOEZ shift-L Tab Ctrl-L TBMVF 
Alt-L numeronäppäin 1-5 Punainen väri

FN+END-näppäin= Pelitila 2 0WERDF digitaalinen näppäin 1-6 B 
ESC ASMCGY Välilyönti H Tab Vihreä väri

FN+PGDN = Pelitila 3 WASDERO numeronäppäin 1-4 shift-L Ctrl-L 
Space-L Tab Enter ESC Home End PGUP INS DEL F1 Sininen väri

Jos haluat mukauttaa makroasetuksia pelinäppäimistöllesi, siirry 
verkko-osoitteeseen power.no.

M1/M2/M3-näppäimet:

Mukautettujen värien tallentaminen:

valotila 2 valotila 3

1. Puhdista näppäimistö säännöllisesti pehmeällä, kuivalla liinalla pölyn ja
roskien poistamiseksi. Vältä syövyttävien puhdistusaineiden käyttöä tämän
tuotteen puhdistamisessa.
2. Pidä tämä tuote etäällä lämmönlähteistä tai avotulesta, kuten liesistä.
3. Vältä pitkäaikaista altistamista suoralle auringonvalolle.
4. Älä altista tätä tuotetta tulelle räjähdysvaaran välttämiseksi.
5. Käsittele näppäimistöäsi varoen säilyttääksesi sen suorituskyvyn. Vältä
liiallista voimaa kirjoittaessasi tai pelatessasi välttääksesi näppäinsuojuksen tai
kytkimen vaurioitumisen.
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www.ceptertech.com
CLEGACYGKR

MEKANISK GAMING-TASTATUR LEGACY

BRUGERVEJLEDNING

DK

Introduktion Kom godt i gang

Knap med dobbeltfunktion til skift mellem tilstande
Skift tilstand:

Gendannelse af fabriksstandardindstillinger:

Spiltilstand Knap til optagelse og lagring af tilpasset 
baggrundslystilstand

Download driver til makroindstillinger

Vedligeholdelses- og plejevejledninger

Multimedietilstand

Funktionstaster til multimedier

Pakkens indhold

Tekniske specifikationer

Velkommen til en verden med spil med høj ydelse og gaming-tastaturet CEPTER. 

Vores tastatur er designet med mekaniske kontakter, der giver en hurtig og taktil 

skriveoplevelse, og er fremstillet, så det højner dine spilsessioner.

Slip dit spilpotentiale løs med gaming-tastaturet CEPTER. Lad eventyret begynde!

1 x gaming-tastatur og et USB-A-kabel

1 x brugervejledning

Slut tastaturet til din computer med USB-kablet.

Kontakttype for tast: Røde mekaniske kontakter

Baggrundslys: Indstilleligt RGB-baggrundslys

Makrotaster: Fuldt programmerbare taster

Anti-ghosting: Alle taster

Grænseflade: USB

Kabeltype: Flettet fiberkabel

Kabellængde: 1,6 m

Input: 5V      300 mA

Mål: 435 x 123 x 38,5 mm

Kompatibilitet: Windows XP/Windows 7/Windows 8/Windows 10/Windows 11/macOS

• Tryk på knappen for at skifte mellem tilstande:
Spiltilstand: Lyset på knappen pulserer.
Kontortilstand: Lyset på knappen lyser konstant.

• Tryk på FN + ESC i 3 sekunder for at gendanne 
 fabriksstandardindstillingerne.

2. RGB-effekter
Skift effekt:
• Tryk på knappen for at bladre gennem 13 forskellige RGB-effekter.

M1-tast:
• Standardeffekt for baggrundslys: Neonflow
• Skift til konfigurationsfilen M1 for spil, og knyt makrokommandoen til 
tasten for baggrundslys.

 M2-tast:
• Standardeffekt for baggrundslys: Blinkende regnbue
• Skift til konfigurationsfilen M2 for spil, og knyt makrokommandoen til 
tasten for baggrundslys.

M3-tast:
• Standardeffekt for baggrundslys: Konvertering af blandet lys
• Skift til konfigurationsfilen M3 for spil, og knyt makrokommandoen til 
tasten for baggrundslys.

1. Multimedietilstand
• Drej knappen til højre = multimediefunktion (lydstyrke+)
• Drej knappen til venstre = multimediefunktion (lydstyrke-)

2. Multimedietilstand
• Tryk på knappen til skift = multimediefunktion (slå lyd fra/til)

M1-tast = 
multimediefunktion 
(forrige sang)

M2-tast = 
multimediefunktion 
(afspil/sæt på pause)

M3-tast = 
multimediefunktion 
(næste sang)

1. Spiltilstand
Justering af lysstyrke:
• Drej knappen til højre for at øge lysstyrken for lyset. Når den 
maksimale lysstyrke nås, blinker kontrollampen NUM/CAP/WIN LOCK 
som en påmindelse.
• Drej knappen til venstre for at reducere lysstyrken, indtil lyset slukker. 
Kontrollampen NUM/CAP/WIN LOCK blinker som en påmindelse. Lystilstand 1

Knapperne er indstillet til at styre lyset i spilområdet.

• Tryk på FN + Home for at optage og gemme tasteindstillinger.
• Når du har trykket på FN + DEL, FN + END eller FN + PGDN for at aktivere den 
relevante brugerdefinerede tilstand, skal du trykke på FN + Home for at aktivere 
tilstanden for optagelse af brugerdefinerede farver.
• Tryk på en vilkårlig tast for at aktivere eller deaktivere den specificerede tilstand.
• Tryk på FN + Home for at gemme konfigurationen, når du har indstillet de 
ønskede farver.
• Under optagelsen blinker lysene på NUM/CAP/WIN LOCK, indtil optagelsen 
er gennemført.

Tænd afspiller Lydstyrke - Lydstyrke + Slå lyd fra/til

Forrige sang Næste sang Afspil/Sæt
 på pause

Stop

Åbn indbakke

Gendan lyseffekt 
fra fabrikken

Konstant 
hvidt lys

Brugerdefineret l
ystilstand 1

Brugerdefineret 
lystilstand 2

Brugerdefineret 
lystilstand 3

WIN+APP 
Lock

Hastighed- for 
baggrundslys

Hastighed+ for 
baggrundslys

Åbn internet Denne pc Åbn lommeregner

Åbn palet
Sluk 
baggrundslys

Brugerdefineret 
baggrundslys 
og optagelse

Tasten FN + DEL = Spiltilstand 1 WSADCOEZ Shift-L Tab Ctrl-L TBMVF 
Alt-L Numerisk tast 1-5 Rød farve

Tasten FN + END = Spiltilstand 2 0WERDF Digital tast 1-6 B ESC 
ASMCGY Mellemrum H Tab Grøn farve

FN + PGDN = Spiltilstand 3 WASDERO Numerisk tastatur 1-4 Shift-L 
Ctrl-L Mellemrum Tab Enter ESC Home End PGUP INS DEL F1 Blå farve

Besøg power.no for at tilpasse makroindstillingerne for dit gaming-tastatur.

Knapperne M1/M2/M3:

Optagelse af brugerdefinerede farver:

Lystilstand 2 Lystilstand 3

1. Rengør regelmæssigt tastaturet med en blød, tør klud for at fjerne støv og
snavs. Undgå at bruge ætsende rengøringsmidler til at rengøring af produktet.
2. Hold dette produkt væk fra varmekilder eller åben ild, såsom komfurer.
3. Produktet må ikke udsættes for direkte sollys i længere tid.
4. Produktet må ikke udsættes for ild, da dette kan føre til en eksplosion.
5. Pas godt på tastaturet, så det holdes i god stand. Undgå at trykke for hårdt,
når du taster og spiller, da dette kan beskadige tastehætten eller kontakten.
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Dette symbolet på produktet eller i anvisningene betyr at det elektriske 
og elektroniske utstyret må leveres atskilt fra husholdningsavfall når 
det ikke lenger skal brukes. Det finnes egne innsamlingssystemer for 
resirkulering i EU. 
Du får nærmere informasjon ved å kontakte lokale myndigheter eller 
forhandleren du kjøpte produktet hos.

Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli tarkoittaa, että 
sähkölaitteet ja elektroniikka on hävitettävä käyttöikänsä päättyessä 
erillään kotitalousjätteestä. EU:ssa on kierrätystä varten erilliset 
keruujärjestelmät. Jos haluat lisätietoja, ota yhteys paikallisiin 
viranomaisiin tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen.

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at det udtjente 
elektriske eller elektroniske udstyr ikke må bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. I EU-lande findes der separate genbrugsordninger. 
Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren for 
yderligere oplysninger.

Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att dina 
elektrisk a och elektroniska apparater ska källsorteras när de är 
förbrukade och att de inte få slängas i hushållssoporna. Det finns 
särskilda insamlingssystem för återvinning inom EU. 
För ytterligare information, kontakta din kommun eller din 
återförsäljare där du köpte produkten.


